
24 Carpelan to Sibelius, 2 April 1902, “Betalt[,] kvitteradt.” The sponsor was a Swede, Mr. Axel Tamm
(1856–1905).

25 About this journey to Berlin, see the letters to Carpelan, 15 April, 21 May and 14 June, 1902.
26 See the letters from Sibelius to Aino, 17 June 1902, and to Carpelan, 30 June 1902.
27 Sibelius to B&H, 14 July 1902, and B&H to Sibelius, 18 July 1902, the archives of B&H, Wiesbaden, Germany.

For the original German texts, see “Vorwort”, pp. Vf.
28 Sibelius’s idiosyncratic Finnish reads: “Ne ovat alottaneet painattamaan 2sta sinf.[oniaa.] Vähän minua 

arvelluttaa tuo IInen satsi [= osa]. Ajattelin kirjoittaa Weingartnerin luo ja tiedustella hänen mielipidettä.”
29 “Partituret till sinf No 2 ligger nu här hos oss. Kanske Du sjelf snart afhämtar det?”
30 See also Sibelius to his brother Christian, 2 February 1902 [sic; the correct date is 1903]. See also ETS 1893–

1904, p. 182.
31 The archives of B&H, Wiesbaden. For the original German text, see “Vor wort”, p. VI.
32 The dedication was written as follows: Herrn Baron Carpelon [sic] | zugeeignet. It can be seen in the exem-

plar Sibelius gave to his brother-in-law, the conductor Armas Järnefelt, which is now in the Sibelius Museum,
Turku. With the score Sibelius also sent a letter to Carpelan in which he mentions that he did not like this
“German bold way” of writing a dedication at all. Part of the letter was written by Aino, who dated it 17 Au-
gust 1903. See also ETS 1893–1904, p. 206. Later Sibelius sent a copy of the corrected score in which he had
written: “To friend Axel Carpelan – exceptionally gifted, deep feeling, great thinking, self-effacing. Your de-
voted Jean Sibelius.” [“Till vännen Axel Carpelan – den sällsynt begåfvade, djupt kännande, stort tänkande,
sig sjelf förglömmande. Din tillgifnaste Jean Sibelius.”] This copy, too, is in the Sibelius Museum.

33 “... förbluffad: ett mästerverk”, Carpelan to Sibelius, 21 August 1903.
34 “Om ej sinfonin II är bra, så får du sända de 2 Exp. till Br &H & förklara saken. De kunna ju derefter tillställa

Dig expl. direkt. På den stora upplagan torde nog dedicationen vara rätt.”
35 See his review “Konsertföreningen”, in Dagens Nyheter, 11 November 1903.
36 “Man kommer här på underliga tankar angående musikens väsen.” Postcard, 4 April 1901; see also ETS 1893–

1904, pp. 156f.
37 “Åtminstone momentant bröt han sig ut ur nordbons längtan efter det dunkla, översinnliga och måttlösa. Han

insåg att Verdis romanskt begränsade tonrum kan innesluta lika mycket evighetslängtan som Wagners 
sengotik och upplevde välklangen och det plastiska linjespelet i Palestrinas polyfoni på ett nytt sätt. Något av
Sibelius nordiska kantighet filades bort. I Rom löste sig definitivt hans Wagnerkris, och Tjajkovskijs patetik 
började synas honom alltmer avlägsen. Hädanefter skulle nittiotalets symbolistiska dunkel och senromantiska
upprivenhet lämna rum för större klarhet och måttfullhet i Sibelius musik.” ETS 1893–1904, pp. 156f.

38 “Min andra sinfoni, som otaliga gånger gifvit glans åt vårt Finland, har kostat mig, dess skapare 18.000 mk
[= FMK]. Jag erhöll 1.500.” In Erik Tawaststjerna, Jean Sibelius – Åren 1904–1914, ed. Fabian Dahlström and
Gitta Henning, Keuruu: Söderström & Co., 1991, p. 281. – According to the contract between Sibelius and
HNM, Sibelius was to receive a total of 1,500 Finn marks if 1,000 or fewer copies of the score were printed.
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